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Z B

WH DHCMEE L HEEDRZE DT EIZBLHILBNT WS, BIZIE, What the jewel
thief did not steal was worthless jewelry (Declerck 1988: 149) 1%, FEARMII[ZEE/mh >
fem&nd & ifEDRWVEAZE STe, EWVHIREDMRNE, EARBICESNTIC
o TeEAMMEDN TV, E WS HEEDMIROM T MMAIRETH %, 5. it 77#EE, @
W, IHEDRRI R EINS, LH LMD, Ball (1977), Declerck (1988), Hedberg (1990,
2000), Patten (2012) 51&. It was an INTERESTING meeting that you went to last night (Declerck
1988: 166) O K 9 7% predicational it-cleft P, It is a long lane that has no turning D X 9 7%
proverbial it-cleft (Prince 1978) DHIZELD EIF| it R HHEE DR 7Z & DG EHH % C
EZFmCT W5, AT, ThHDGRZE &IC, it PHRXDIEDMHRIZED K S
AT ZE 2D, BT %,

HEDOMMRZEDEDE LTHD LIFboNS it nRXDEZATE, SETETH %S,
Declerck (1988) Dakam DX & L7z predicational it-cleft, —#&IC proverbial it-cleft & FEE N
500, ZNIEEERIL TWRWA, proverbial it-cleft & FHL L 72 Rz £ D,
less proverbial it-cleft (Declerck 1988) (e.g. It is a good divine that follows his own instructions) 7
BB, NSO it EZE, FErRNAFER ORI R RICEEZ RS, HEXTHZLE
ZABNETHAIM. ThE ., 2RI ERKEHNOBGAM (predicational) 7% & #HIC #H
RBEM S LWV KHIEH 2L DD, AEMICIE, FREDKGEZ & DEH D it 77X
EHE—HNCERIHT 5 2 EDATRETH A S D,

it PR OEMRGE, HEERHEIC DWW T RROMENZ W, a¥ 2 T XDIEE &4
TEDIERODENE# Z ZBIE, Haat) OIRIEICBIT 2 ESDARAIRTH D . R4 it
MERNTHZDME SN ENI RUCTDWNT, Mal T 2080 H 5, Ko, mitezkd &
N5 WHHID, it Z5ctTa & 3 2BRE1TH 2 Oh ., ERiDeah) 2 Ti & 9 2 Bk
ffichadDh, Zhedt, NEFHITHHDH, LVIHIMELEZRITNXEEEN. T
NTOR#EZ T TTHD TEIETEROVD, FEED it PO FFHAS i ICBIL Tl




JHERNTH B L EZ BB, TD LT, it pHXNE DL INBIEEDOHNRE .,
SRR DR T BRI ORRIMEIC X > THIHT 2 REM 25 5 it DS HEE Ofif
Rz DoLENZDIEF, HENENTHSAhEWVS T ETIREL, EOXHEHEZE DL
DTHBHMN, EWVWH T eZ2IFETHHETHO . WHHIOEKRNAE L OBHEICBWTED
HEDENIDHEETHD, EEZABHTEICKST, MHTE S —ANDH 5D TIEEWD
DN S,

(F—T—R]) it L. th 3ZIL, predicational ir-cleft, proverbiall it-cleft, less proverbial
it-cleft, (&) faE . FES. frmtaaa, BOb ), 2256

. &

F9, INFTITHERONRE LS TEIRELUTBEDEL S LR A THHZDM, H
THELZEICLew, EEDHAZEDLENZED L, HEDFHHZEDLEEND L
DEWICKRELDFIT, LURITRT T LICT %, FREDHTEUE EFEAFID B TH %
DT U, FEEDDEANTIEEIL D FFENEHNS &0 2 R H % (Ball 1977, Hedberg
1990. 2000)

() HEDENEzLOLENELD
a. It was John that [ saw. (iz 77Z43)
b. What John is is proud. (WH 733d52) (Higgins 1979: 8)
c. This/That was John that I saw. (¢h 77243 ) !
Q) HEDHNZEDLENZLD
a. It was an INTERESTING meeting that I went to last night. (predicational iz-cleft)
(Declerck 1988: 166)
b. It is a poor heart that never rejoices. (proverbial it-cleft)
c. It is a good divine that follows his own instructions. (less proverbial it-cleft)
(Declerck 1988: 151)
d. What John is is worthwile. (WH 572432 ) (Higgins 1979: 8)
e. Those are real eyeglasses that Mickey is wearing. (th 77243 ) (Hedberg 2000: 917)
f. That's a nice shirt that you are wearing. (th 73Z43)
TREOMRINIE., ZHZHOSEZIRET S LWV IHHTHO ., BEOMRIE. FiEOHR
ROV TEMEZFTE VI FHATH D, TNETOHMICBOTIE, it PHXDIEE
CHE DR Z XA BB, Z OFIWORIUDIHFEIC SN TWIEWEEEZh o7, &
FCIR EDNZ LD L ENS it A DH, FHC, (2a), 2b), 20) DX A FIZIEH L,
ZNEMEEDMRMZE D it nHXE EDX S HRICBWTERERZ DN, BEET 5,



e L REDK P ZEIIHT 51Cid, a¥ 2 I XDHOHGAN OFEREREZHIET S &
WIHETH %, PHIL (2003, 2013) IZHiE> T, AZB/E/BM AT AisB/BisA DIER%
& DHEE S / predicational sentence & (i ) f57E 3¢ / (inverted) specificational sentence > DR
T2, RDEIICEABT LITLE I,

() H#HEX: A DFRMRICOWT, BB Z2Hd, AZfERN%A&ER. BIdRGA%

a1l (75111 2013: 160)
a. John is a teacher. 3 3 VIZHHHTZ,
b. John is the acme of courtesy. ¥ 3 ~/l&. fLIEIE L & DMEIZ,  (Declerck 1988: 57)

@) (BE)fEE: ADERITMEEE . x.. ] 1B 2 EEx 22914 B ZfEET

%o ARETREN], BIESGN], (7111 2013: 161)
a. The murderer is Jones./ Jones is the murderer. R AJCIZ Y 3 —2 X2, /1 ¥V a—2U R
MRNIETZ,

b. The leader is that man over there. / That man over there is the leader. ) —&—13. &
ZTICWBHE, | HZIKVBHENY —Z—72,
COREIC IR, FEELDFFRAFAMITIRNGER TH 2 DI L, #lEEE XD
e, JHERINR BEHAGFANTH S EWVWI REZEVDD S Vb, £z,
HE X DBFEAFAIE RO TH 2 DI U, BlIETRE X DBGEARMIE., ERNE
AR T DM, L7253 X5 A RO TH 5, T Liiex., (#E) 5
EXDERMGEZEZ D L. it HEXDOREE LREDMDENEE A HBCE . 6
it DMERINTH 2, L0 RUICEHT A3 ERNERTH S T EWHRTE %,
it WS BT B%5 it OFF RO, NHEXOMENGEZ EDO K S ICHA 5D
EVSHEE LML TV, INX TR SN T E Tz it MR DHGEENE A,
T & LT, extraposition approach &IN5 & D & expletive approach & FEEN 2 & DM
HB5, miAl. Jespersen (1927) 1. %H X, Jespersen (1937) IC. ZDHIHOFIHNR 5N S
EDTHB, TNZTNDHIHE. LFDEK S ITREN S,
(5) The extraposition approach
It* was CLINTON *who won (Hedberg 2000: 907)
(6) The expletive approach
[1t was] CLINTON [who] won. (Hedberg 2000: 909)
(5) BV TIE, WHHIDTFEHITHO, ZNHLRICBH LI EE X 5, WH HilZBItR
fitch o, EROBRMBEOERTII AL, NG KD ir ZEH]id 5, T DIHIE,
it 773437 specifiational sentence DAEIE & BI#H DT 5 E D TH 5, THUTK L, (6) ITHBW
Tld, EEMEOEZEE WH Hild, & UTOMHER- R (Clinton won) Z& DL EZ %,
&G it =0, be B, BHRIKGIX, expletive HEDERRIND, TDDDHTE
IZHITZ . Hedberg (2000). Reeve (2012, 2013) 5 DH2HIERKNH 5 . MiFE. it WX



DEFEAFAA] it \EERANCZETIE RV E LT, expletive approach ZiRIF, 512, WH fii
EMEEINCIFEERNE DA ZEHidT 2D TH > T, it ZEHidT 2 EDTERVWE LT,
extraposition analysis £iRIF 5, LA LEMNE, BEHMICIE, it & WH HilZH T D0 TR
DM ERLIR 275 L AR Uy it 77H &, Bk L. specificational sentence (The one who
won was Clinton) ERI S TH B EEZ B Z L %,

T T T, MEEMEIC DV T B AS TR LAEVD, W DMERL THBE RV ED
BB, £, it nETHBIT B it DR RMEICEI LT, Hedberg (2000), Reeve (2012, 2013)
DEI KD, it expletive TIEWNE LIZHAETE, ZTDOT NI EDOBIERNTH S L
WA T EZRTDOMNE SN, EMNTIEEV, KIT, specificational sentence & L T D EH
E2EDEER B it LEAHZGE WHHI EDREU DWW e G2, RN THs LT %
DICIE. [MEMNH %, Hedberg (2000) 1. (2e) DK 5 I E DI ZE & D it BT DOV
Tk, FFEOMRAFIZ, HEUCKRZ2 T e D, AR AT <e> | HABERIBFEX AT
<e, t>TdHO., )7, FHEDWHREZE D it nEITOVTIE, TRBIIHEICHITHS T
EMS, WEEEAT <e,t> HEIVIE, —fElbT <<e t> t> BRAERBHEKZ AT
<e>THdLEATVD, TLT, WELIEBEDTEE, EWMLE L. 3 (reverse) D
sz 8 D6 DTHBHEREL, MEZH—INIEZ S T LM TEZDMN, %D DKL
A expletive approach ICH§ 5 i TH B EIbNT NS, UL, TIici =& 512, Fil (2003,
2013) OFTEIC KUK, BIEFSE S / specificational sentence D Erh¥ i, IR,
ZIEAFNTH D, T, FEXDBFENEICHN 2 50R %454 & 3 EZRICT 5 E
DTHYH, Lleh > T, FIEIEE / specificational sentence (d & 7z FliE U 7z Mi& % &
DEDTHD, LEZBHT LI TER (cf. HEA 2014), XDFlZHR LS, HIELT (8
DIFICTZE B DI, (7b) D inverted specificational sentence / {5E X TH V. (7a) DIEE X T
BEVC EICHERLAT N ZE 550,

(7)  a. The best student is the leader. —BTELEF, V—K—12, ($57E)
b. The best student is the leader. —HTEDEM, V—H—72,
(inverted specificational sentence / 5 3 )
(8) The leader is the best student. J—2—l3, —HFTEBPER,

(specificational sentence / fH]iE 5T )
TBED it XD FFERAEA it 1 expletive TRV ETIE L ET. Reeve (2013) &,
THIC, it PR EE EXIE S B expletive approach 121X, FEEDHEEEICHE T DL &
ENBAHERFRIL L Vo TEREMHHTE RV E VI KB H L 557,
(9) a. *It was NOTHING that he drank.
b. *The thing that he drank was nothing.
¢. He drank NOTHING. (Reeve 2013: 171)
(10) a. It was ??also/*even THE SHERRY that John drank.



b. The thing that John drank was *also/*even the sherry.

c. John also/even drank THE SHERRY. (Reeve 2013: 171)
UL UED S, FERRICIE, 2ZSChVRTRRRLORIE, ZE (implicature) IS ERWE D
T % (cf. Horn 2016),

(11) A:1t's PRESIDENT BUSH who's responsible for the abuse at Abu Ghraib.
B: Yes, you're right—Bush, and Cheney, and Rumsfeld. (Hartmann & Veenstra 2013: 23)
(12) A:1t's ONLY PRESIDENT BUSH who's responsible for the abuse at Abu Ghraib.

B: #Yes, you're right—Bush, and Cheney, and Rumsfeld. (Hartmann & Veenstra 2013: 23)
ARTIE. HREMHEICBIL T, K. EDNimiEz 3 d i bIThE0n, Lk,
it PR DIE DR Z /R IBRICIE, BF2xicEes T Licd b, Thld, TR
WO, AT TRTIET DL, EOMMMERENTNZDN, BIRICES LWV
HENSTH S,

Il. FRXDOEFERBFADETE

Hedberg (2000), Reeve (2012, 2013) (&, fEED it 73D FFERLEA it HY expletive T
BaEWEWS TR dedlic, UMNDOKS BllZ28 %, 5320, it / this / that W
TNEBNDD, expletive TH2 L ENBZHELE FIAIE, O EFHXKDIFED ir. K%
D it, WEREXDEFED it DEGEE. this 0 that WD DICHNS T L1700, expletive
TlEdH D 272\ that = this NSNS L0 D T i, DU S it HY expletive
TRV T &%/ LTW5 &, Hedberg (2000), Reeve (2012, 2013) I3#& 2 %,

(13) a. It/ this/ that was John that I saw.

b. It / *this / *that seems to me that you're wrong.

c. It / *this / *that is snowing.

d. It / *this / *that was clear that we were wrong. (Reeve 2013: 167)
DT LM, FEED it nHESATIT % 1FE G it ODFIED. expletive & LTOH
HEEIERRSE LWV T ERRTHE LRV, RICEiBRzXSIc, ZzThb, Bl C
D it MERINTH 2 LA DOT 2 DIIRETH %, %5 Difamic BT, RN O
B2z EOK IR BDM, HEICENTOWARWEDEETH 5, it 7R XONRKE it
MR OHROHGRZIRL TVEDTIERN, L0 T EFHEENTVE EEZTRY
DTHA DM,

Mikkelsen (2005) (. (14a), (14b) DK 5 7%, TRENLEICHERED that *° it WENS Y]
Wr2%d3Z | (truncated cleft) &, (15a), (15b) DX 2 R7TRFIEDORHL L ZFLIEZE B,
W3 E specificational senstence O MK Tdh 2 & HETVitHE L %,

(14) a. That’s Susan.



b. It might be my best friend. (Mikkelsen 2005: 118)
(15) a. That's Susan who's knocking on the door.

b. It might be my best friend who had the accident. (Mikkelsen 2005: 120)
Mikkelsen (. specificational sentence % i 3 & B DU, E X DIRFEDNIEIC H %
Fra A EFEDMEICHKED LU S5 7z & D specificational sentence Tdh 2 &5 Z %,
specificational sentence T& % (16a) DNTMEERIICH T it MHVWENSZ T L&, TDIk
11 TdH % FiB AN the tallest girl in the class MERNGFAI TR, MEZERT
(property-denoting), FEFERINEHENITH S T L Z/RL TS &, Mikkelsen 135 9o

(16) a. The tallest girl in the class is Molly, isn't it?

b. The tallest girl in the class is Swedish, isn’t {she / *it}? (Mikkelsen 2005: 64)
Z L TC. specificational sentence D Fihfaa ) MPEE 2 KT DICH L, ARG DR,
UM WU B 2 BB FENE T O, EEDZEIH (property variable) Tdh > T, Fib
R&GENE, BB DOIEICE N TIE WH HiZE A IISEH U, Yl 2sdc s n il
VT 7 A RNTESDOWEZERTTIRINT % L E X %, JIBXRT2X 51T, specificational
sentence Z 5 E X DiE & Hxd DIERENH 20, OB Z2IHERNTH % &
B L C0 A AUEEHICET %,

fl1 /5. Birner et al. (2007) I&. 5 DU ‘equative sentence’ ( Fli ) * DEFHEHFIL, 5
R THB L L. HBETEDOZHDHRZIERT %G L. likZ2taRd 258055 &
L TW5, BIAE (17) OAMEVOFREEE., B (OP: open proposition) HWAHETE %
EFIE (18a), FETEHRNE X (18b) DEIRZ E D, that DIETNGRIZ, HiIE DEIRIC
BOTR, ZHOBIRTH D, BEDHRICBVTIE, ZTORMTHLE LEIND,

(17) [King dips his finger in a bowl held by a servant and then licks the food off his finger and
proclaims it delicious.]

King: What do you call this dish?

Servant: That would be the dog'’s breakfast. (Birner et al. 2007: 329)

(18) a. We call this dish the dog’s breakfast. (OP: 'YOU CALL THIS DISH X' )

b. That dish is the dog’s breakfast.

(19) DK S %% th HEEASBN T, HERDONRKE thar DD ATHER DL, AATIEE L,
B EEDZEHDHIRZH R L TV AN 5 THS & Bimeretal. (2007) 135 5.
(19) A: TIs it true that the officials who are resigning are the President and the CEO?

B: No, that s the top three members of the Board of Directors who are resigning.

OP: ‘THE OFFICIALS WHO ARE RESIGNING ARE X' (Birner et al. 2007: 332)
T T, that ZHETRTH S L LENHE ., AREROGG & FEGTEOZHDHIR
ZRRT B5EEZXAL TS RICERLEK S, T 5IC, Bimer et al. (2007) &, 775X
BT 5 it & that DFREDBENMCE R U, it i&@8H, IHERNTH S EEZENSDIC



X UT, that \3HERITH S 58 L T 5, FERMEOBEZAIHIEIC SN TWRWL DI
BTH BN, it. that DMHEZ, HIC, M FOER#IC L>T0WaEh, EOSSWEHET
BB, 75 EOREME EOEW & B35 9 Hedberg (2000) & 135755 Tik%E L TWA DI,
BIRTR,
TR, LLTFDX 55275 & it 7L that 7R E TE, EOXEL. fHIMCB
LT, BillENREE T MM 5,
(20) As you asked me, I've been checking the list of club treasurers. It / ?That is John,
certainly, who managed the club’s accounts in 2017, but look, it / ?that is Mary who did it
in 2018.
(21) A: Bill danced with Mary.
B: No, it was Sam that danced with Mary.
C: It was also John that danced with her. (Hedberg 2013: 243)
(22) A: Do you remember who danced with Mary? Was that Bill who danced with Mary?
B: No, that was Sam that danced with Mary.
C: *That was also John that danced with her. (Kumamoto 2012: 45)
Koy it PRE that 57RE, A= T ORRUCDONTEHEDN RSN S, (23) D it 57
WXIE, ENENORNRIZZFF 2 BRI, LW RIRZE DM, (24) D that 7T
ICBWTIE, ZOMRIITIZERG TIIERNES TH%,
(23) It was a different chicken that every dog ate. [every > a, a > every] (Reeve 2012: 46)
(24) That was a different chicken that every dog ate. [*?every > a, a > every]
& 5T, vice-versa cleft (Hedberg 1990, 2013) DA it DIRKD D IC that ZZ % & 7R
WM %,
(25) Tt was not John who hit Mary; it was Mary who hit John.
(26) ?That was not John who hit Mary; that was Mary who hit John.
DX it PHEXE that TRIXDOBEREDENZEZD L, LBLICHAITHNS T
EMTEBLEVIHBICK S Tit & that FABRDOFETRMEZE DL %, Hedberg (2000) .
Reeve (2012, 2013) D& id, MENH 2 X 5 1bNd, FHED it 7728503, WH fi
DZEfF 72 SERNIEDERTHD 5 LW S REZ EDEDTH 2 AR TIELHB ALENH,
it PEXDEMNEE e, B, BIETEE X / specificational sentence & B#H D)% T &M T
X250, FiEHEN) i3, ZEZGUCmEBEBZRTEO LR, IHERNTH 2
EEBEZBRITINEELRNWCLICEDTHAI. PHEUCBIT S it & that DERKERE LD
FEICDOWTIE, EHICHEDRETHZ L BDbN%,



Ill. Predicational it-clefts

£9. BEDOMzZE DL VbND it THLD S5 B, Declerck (1988) A ‘predicational it-
cleft &L T, BRONBICLIEZATD it R R TP T LT %, Declerck
(1988) HE. it mRE. FEANICIIEEDEUMIEZ L DEDTH B LZRBHTVS
A HICiE, FBRAEOXGFRIC K > TEHOMEZIFET 2 L XD E. ToXEAZE
fifid"% predicational X ERIC K > THROWEZFIRT 2 T L DFICEHLADEMNTC it 77
BB e FEIHL TS, 27, (28) 1&. FEEDMIRK D &, HEDMRIRD TN ER
THBLVDNBHITH%,

(27) It was an INTERESTING meeting that I went to last night.

a. I went to the following: an interesting meeting. (specificational)
b. The meeting that I went to last night was interesting. (predicational) (Declerck 1988: 166)
(28) It was an odd televised ceremony that I watched from my living room, and a touching one.
a. I watched the following from my living room: an odd televised ceremony, and a
touching, one. / I watched an odd televised ceremony from my living room, and a
touching one. (specificational)
b. The televised ceremony that I watched from my living room was an odd one, and a
touching one. (predicational) (Hedberg 1990: 3)
Declerck (1988) W 9 U7z it nHX 72 @H DIRED it 7L L KA L. predicational it-
cleft £V 5 75 A% T B MMl 28T % DICK L, BEA (2007a, 2007b), Hartmann (2011,
2016) 1&. CNHD ir pEEE, EMIC, ERAFEMOIEAFAOX T IHRNEETH 2 L
WORZE T 20D, {50 5 A% TER0EEEWEEZ S, Declerck (1988) MV
% N5 D it 5387 #E X & BRI THIUC DWW TR, KERDATRETH D, £
KOWZLLNSRT T EICT B,

—DF, FUCHED it 7HZHEETHT LI TEEN, BED it nHZDR T
ERTERVEVSHBEICHTZEDTH S, 29) DARFBEMENDIE, FEED it 77
ICHEED it PRI MA SN TV BN 5L, Declerck (1988) (&FtHH S %,

(29) 7?21t is an IMPORTANT meeting that I'm going to and JOHN who is presiding at it.

(Declerck 1988: 161)

LAL G0 & ol MEDRVHAGDETH S,
(30) Tt is an INTERESTING subject that is going to be discussed and (probably) JOHN who is
going to lead the debate. ( HEZK 2007b: 127)

RIT, FEED it PRICBT 2 G EFROMEMNEIND &S Wz /R g Dlexf L.
predicational it-cleft D¥EFIIA ML — FRIETH D, HOMZRT T LIFHNENS
BV H B Ri% . Declerck (1988) 13281 %,



(31) a. It's not John who murdered Smith [but someone else].

b. It was not an important decision that was made yesterday. (Declerck 1988: 166)

T DI DV T i, Hartmann (2016) A%, ‘important decision’ 1 l&. 1 21X, ‘irrelevant

decision’ W LLENTNB EEZ BT EMNTELDTIFERWVNEARX, FHENE->ZH &
RENTERDES EHEH BT LZRL TS,

(32) But we are thrown a hint that his triumph is hardly long-lived, for when he stands, alone,

high above the still forms of the dead below, it is not a look of satisfaction that he throws

us, but one of puzzlement at his own work. (Hartmann 2016: 11)

9 —DId. predicational it-cleft DFERNEIC ~DOHFMNENTZLHIC, DD
TR TIFEL, ZDONHZED DO RZRETEE L VI HTH 5,

(33) TItis a fast player and a good defender that the club needs. (Declerck 1988: 170)
WH 73 34) &, 5L LTIE, HER— D DL LTWVB LW RN, 4
EELTE, REZEDIE—DT, TNHHTHOAR—FTHZ L0V ZDDMHZED,
EWV D FRIRADYZ E N % (Higgins 1979)s

(34) What I need is a car and a boat. (Declerck 1988: 75)
UL, HETNZIEREASEN—DTHENEEN->T, BT LE, EOMRZ LT
NXESIRVERTIE ARV, (B5) ZHE S,

(35) a.ltis a caring mother of your children and a devoted wife that you need now.

b. You need [a caring mother of your children and a devoted wife] now.  ( HEZK 2007b: 126)
ST BENE (35b) &, —DOMEZE D~ ADADRETH S LHid 5D THAHMN 5,
(352) D it PHEHEE DN Z G2 5T ki, 5. FRETH 5 LEbN 5,

E B, be Baa OHfiFE Dt a2 S HHE O X 58719 % T EEF no 7Y predicational
it-cleft DFERNLEICEIN S LS 12, Declerck (1988) (32515 %, no l&. (36) Tld. ZD
BEaTHs LMENZDICHL, #EX (37) TR, ETEZDXSIRHEEZED
EDTIENE WS RIRDZE NS,

(36) No genius would postulate such a theory.

(37) John is no genius.

RD predicational it-cleft (3, TNZH W NIZENZFE A TREEZVEWV S, HTEDMR
MWixEN% &, Declerck IXE 9o

(38) It was no idiot who wrote this. (Declerck 1988: 180)
LD U, no+ %, ZOXS GHEEZLTZGZVED, LREINZDIE. ZOH%EN
HRGR AR & UTHRET 5 BICR 5N EV, (39) D noidiot &, TR TIEHRWVAL &
WD R ATRE T H % 6

(39) Certainly, no idiot planned this.

K720 no + HFD be BRADRICHN TIN5 0o T, ZOXZHEE L LR L&)



NE7Z5HEVDIT TR, (40) D WH DRIE, FERDRD B ANICDWVT, ZDANIR
hero 7% £ TR WV ERGR T B 45E DR TIE 7% <. BEHEIE hero R ETIE AW, 272, B
WERTZROTVD LS| FREDHIRNEENS,
(40) What the army needs is no hero. / are no heros.
[ARDBIE LT, 41) ZRTHEKS,
(41) Ttis no hero that the army needs.
a. The one the army needs—he is no hero.
b. The army needs someone who is no hero, namely, just a good soldier. ( HEAN 2007a: 143)
(4D D it 7EE | FEEARDZ NICDNWT, ZTOWEZREL TS WS Kb E, &
DEIBENZROTOBNEITEL TS LHT TN, HIRTHA S . Declerck (1988)
IZiE. i & predicational it-cleft DFFEMNZEIF SN TV BN, WINd, FERHAGAMND
FOA R EHICERDNEIN TS L0 D TS GHNDLDOTREWN EEbN %,
reny Ncidal, NEOXS EMEZEDED] B, HTHEONEIRET 52 A4 TD
DRI THY, LRGN EEDRRAFEME UTHREELTWE LWV TETRAENT
H59, Reeve (2012) I, WEE/RTDICHNSEND that I K > T predicatoinal ir-cleft

(42) A:Johnis a kid.
B: Yes, I believe him to be that.
(43) A: It was a kid who beat John.
B: *Yes, it was that. (Reeve 2012: 36)
TDEHITHTL % k. predicational it-cleft ZFHED it AL EXFI LT, iz 7 <
AL THRBTENE S I DN S,

IV. Proverbial it-clefts & less proverbial it-clefts

T T THUD EUF % proverbial it-cleft, less proverbial ir-cleft I&, it 7R X EIZ R B A3
WX THZHLELUTHRAEN, TNET, HEVFERONRERSRDSTEDTH B, T
NS DREIFF L TIRIRL . LTFOX S BHEENC L > TRT T L—X9 % DWiEY)
ThHsrLENb,

(44) Ttis a poor heart that never rejoices. (proverbial iz-cleft)
a. A /The heart that never rejoices is a poor heart.
b. The heart that never rejoices is poor.
c. If a heart never rejoices, it is a poor heart.
(45) Tt is a happy mother who has such children. (less proverbial iz-cleft)
a. A /The mother who has such children is a happy mother.



b. If a mother has such children, she is a happy mother. (Declerck 1988: 151-153)
UL, F7z. Delahunty (1982) DX 51, it BHELDOFHTH 2 [He—E] = [HR5
RS only ZMMANUX, WL DOHODHNTDODWTIE, FFadX & OGN IRETH S &#E Z
5508H%,
(46) a. Only a poor heart never rejoices.
b. Only an ill wind blows nobody any luck.
c. ?? Only a long road has no turning. (Delahunty 1982:17)
HEAN (2007a) 1. proverbial it-cleft %, PHILI (2003, 2013) DS THEHF(ES " & BED
ELZDOXSHMEND B LT NI EDK I BRMEATHZDM, Th2fRET 2L TH S LfiR
WT&EAHZ LR UTs
(47) If there is anything that never rejoices, it is a poor heart. / Only an exceptionally poor heart
would never rejoice.
(48) If there is anything that has no turning, it is a long lane. / Only an exceptionally long lane
would have no turning.
(47). (48) DERAIDOXDRMM, fHELHE, EE5DHAZEDDN, TNIETTIEMN
SMTRIRVD, (49) DX S &filz R, HEZRLTVDE LHET T ENARETH S
LEbNS,
(49) If there is anyone who can solve this problem, it is John / a mathematical genius.
HAFE T, THIDD A ORWIERRN ) THEDRIC B & SRV EN ] WS &9
BN EZ6N%, ThUE, FEESNTENH D AR NEDTH B EZICHTIEEET
Hdl, BEXBHTELNTEEDTIIRWVIZEA S M, proverbial it-cleft WIETE DR EZ & H
95T ki, HEMNCHEEZRT it PR EMEEINTZ (50) DX ZHNHH b
&M%
(50) 1t may be a wise child that knows its own father, but it is a laughing child that knows its
own mother. (D. Morris, The Naked Ape)
(50) D=DD it pEE. TNThOMEZNL L, ®#d a2 R/ LT3, TOX
1. proverbial it-cleft &, #F LEFHE LML AT NEESGVRTIEEZNE-BDN
B0, INSEFIHOHEXZELIZEDTHSEEbN. Ml TEAHEEENTVWS, £
T BFILTEMSCTH LMD, K02 DOHIZNEL T EMTES less proverbial it-
cleft I EH LT, TOEMRNMZHRS C Lic Lz,
F 9, predicatoinal ir-cleft, specificational it-cleft, less proverbial it-cleft DRz FIE L T
BIlTElicL&o,
(51) Tt was an EXTREMELY RICH guy who proposed to her. (predicational iz-cleft)
(52) TItis an extremely rich guy who can marry her. (specificational iz-cleft)
(53) Itis alucky guy who can marry her. (less proverbial it-cleft)



BURZRO DL, WH BRI NA & SR OO L DER E DB TH 5, (53)
DIEDHHTIE, WL ERIBETEHL Vo LICKD, ZTOHEFEHZ L HiENS C
LllE %, THUTH L. (52) 1F, FEDVEL EREIETE B D L. ZNRIERICERRD
DR, LWSIREDHIH 2D, WL EFBETET B LICK> T, WAIERICRRBE
EWVS T LICRZDTIREY, TLT, (5) LEDNZEDLVDNSM, (53) L4
0. WH HiONAE. TOBNERICERDBTHS LS HlNc, B, Bb2L0T
B0 MRMMERFR OBEEOXTHEZE D LT S HMORME LT, WH HiD
NEDBID B 5E1T, less proverbial it-cleft EffFFRENZ LW 2T XA THBEZV, E
7z, predicatoinal it-cleft © WH HildBLE DHEMNICF K9 B DY, less proverbial ir-cleft 0 WH
HiFEEZRT VI EVED S,
less proverbial it-cleft IC Ik, $HED it NHEX LI EZ ZHEENT RN A DN T &MY,
FEREE TV %, Declerck (1988) (&, FRED it 7D WH HilZBIRET Tl AWV E 207
5% & MY, less-proverbial ir-cleft © WH HillZBURETI TH D, (45b) DISTF T L— ARG
Kol FMHiL LTHMIMNTZESLDTHBLEZ S, INEZEKTHE. BREIOBE D
JERFRMEHICHENZ LD LRIRTH 2D, FEED it 7R OFFHORIE, EHiDOE D
ERETHEVD,
(54) a.If aman didn't/ *wouldn’t have any friends, he wouldn’t be happy.
b. A man who didn’t / *wouldn’t have any friends wouldn’t be happy.
c. If I were the one to decide, it would be a more interesting subject that we would be /
*were discussing tonight. (Declerck 1988: 153)
COTARMHED &, (55 O WH Hfiild, iEz&bTBREITH S & HlrEng,
(55) If those stones were real diamonds, it would be a happy mother who possessed / *would
possess them. (Declerck 1988: 153)
UL LZE G, FEREICIX, less proverbial it-cleft & TN 5 EDTE, WH HillTBZETE TIED
HNZWHlE 20,
(56) It would be a rare coach indeed who would expect their athletes to work at 100% 7 days/
week, 4 weeks a month, 12 months a year. (The iWeb corpus)
WH 1l would DERNIZ N E WD T EITHEDWN T, less proverbial it-cleft ZZHEED it 7L
MHEXRIT A LIE TRV ICEDbNS,
F 7z, Declerck (1988) ICl&. less proverbial it-cleft D TFBANAE it 1X. he / she / they T
SR BT LMD LV RN D %,

(57) 1t/ He is a good divine that follows his own instructions. (Declerck 1988: 151)
M, D DIRIRED it 7HXDGEE L1357 D | less proverbial it-cleft D INEER ST
ICBVTIE, he ZiRDBZANE V%,

(58) Tt is John who is in charge of this project, isn't it / *he?



(59) Ttis a wise professional indeed who knows his own self-interest, isn’t it / he?
LU, TD—J3T. RDKXSZHNCBNTIE. he FRBOHENTVE WS W EH S,
(60) A: Tt is a wise professional who knows his own self-interest.
B: ?77Yes, he is that.
it & he/she/they DAFITDNVTIE, T HICHFIDRETH S LEBDNS,

T T, EREROBEN S, TNETIHEED it n3E L U TEF S Nrffloficid,
FRED it nHXE L THHATEZZEDE DR 2R THT 5, Hedberg (1990) 13,
rare M, FEEDFHHE LD it LR BN, RN ARz & 7259 LffL Tw»
%%, Bz, (6la) &, HEIEET ZHEEZET23 . (61b) (62¢) DX II/STTL—AE
N30V,

(61) a. It's a rare man who walks to work.
b. Few men walks to work.
c. A man rarely walks to work. (Hedberg 1990: 74)
fEMIC, (61a) I&. (61b). (61c) DK DI TE B, BKIERN DL, (62) DK S %D
FECTH %,
(62) It is only a rare one who somewhere out there both learns the craft of war and finds
enough food to be strong for war. (The iWeb corpus)
EHIT, (63) W&, only DMENTVBEMND TEL | FERAFHNE R TH > T,
B ERIEED it XX EHIWENZ S THBM, [ZDX D BXEITHRED > T2
TS WS RIRDATRETH %0
(63) 1t is only the rare literary traveler who may remark how a peoples’ customs are suited
to the local climate—a subject for travel essays only slightly more sophisticated than
remarking on the weather itself. (L. Heschong, Thermal Delight in Architecture)
(63) 3. BLOETRYINIZDOE SR LE LAV, WS ERAN S, WH HioE
THHZEDANDDEED, BHALELTHTLZEWVWSTETHAI D, faEZXRT P
ZED it 7RIS RO T % &9 % &, less proverbial it-cleft & fFED it 73
L DFFIROMER, 70 VEDEE S,

fli75. less proverbial it-cleft DR Z /RS it WAL TE, BRAICKBZ/8F7 T L—ZD
JIDEYI TH B r—AND %,

(64) a. Nowadays, in fact, it is a careless or inebriated soul indeed who sends candid emails or
keeps a diary. (The iWeb corpus)

b. Nowadays, (only) a careless or inebriated soul sends candid emails or keeps a diary.
(specificational)
c. Nowadays, the soul who sends candid emails or keeps a diary is (a) careless or

inebriated (soul). (predicational)



(65) a. I think it would be a rare and probably very foolhardy student here who would only
apply to the state flagship. (The iWeb corpus)
b. (Only) a rare and probably very foolhardy student here would only apply to the state
flagship. (specificational)
c. The student here who would only apply to the state flagship would be (a) rare and
probably very foolhardy (student). (predicational)
(64a) *® (652) D X S IHHE DIRIMA ATREZR BN B % —J7 T HEE DRI DI ATRETR & D
EH B, BlIZIE, (66) DX I EEENIE, [x ignores his dreams] & 5 ZIEHDfE & L T
RENTELDEHEL TR EVI XD E, WD THI GV LwsMHEZE DT L%
IRNTND LFIRT 21Z5DARTHA 9,
(66) a. It is not a wise person who ignores his dreams. (The iWeb corpus)
b. The person who ignores his dreams is not (a) wise (person).
less proverbial it-cleft & it 77X LATHIEDKE L TH B0, XDFEEETH 5 72 DI HERK
EMEC, LR FIBED it TR L ECINTE BT —ANH 5, LS L THEDM,
less proverbial it-cleft & TN TXEDDHICIE, KEMNICIEED it 7R ELEZ BT &
MTEZEDONHZ LN TELTHZDOMN, TRICHE LT RS0,
IRIZIT, less proverbial it-cleft DfFFRZHH S MM T B 72DICHAV SN A EBEIC K %/85
T L= R FEENRETH ST L2 L TBET, (67) & (68) ZHIEL THK S,
(67) a.lItis no longer a good student who cannot solve this problem.
b. It is no longer a bad student who cannot solve this problem.
(68) a. The student who cannot solve this problem is no longer a good student.
b. The student who cannot solve this problem is no longer a bad student.
(67) Tid b. A, (68) Tlda. M. KOHERTHZ LHWEND’ . (67b) &, [ThFE TR,
C DRTED T LW HPRDE N E DN TV, L TIEHERO RO T fi#
FRVDEN S Z WV ZEIGHRNENE X E AR G o7 L) fli D Z L,
(68a) 1Z [ZDEER NI THRORWEETZ S 72h, TOMBEZBITVWES, £9
HORDBW AT RV ] LS HEOZLE UTOMIRD, £9, HHT<BE5TH
%o (672), (67b) ICDWVTIE, DO ANEDLO ZWV S| FEEDHNEAIRETH D, T D
B (670) DI, RENTRAZHfRE LT WV E BN S, (67a). (67b) MENTN,
(68a), (68b) HV/RY ., fEADHEEDZEIL L WS RZEBIC{WVENS TETHEELIE,
less proverbial it-cleft DRz, HAMICHE X & DMIGERIC K > THEL LS5 T 52 &
Iid, BN D 5, THE] E—ICE > To, FIWEEDZ L & EADHEE D2 LDE
WL TEM R NUER 5780,
T T2 K 91T, less proverbial it-cleft IC (. WH HiIDOWNAMHIM ORI Z RS L5 %



BT EIF LR, EWSIRADBFHTHEEENT, 2256, WHHINKRT KSR &%2T
27513, ERAFARNNORGRNRERART Rz & D LI E N, ZOEEMNELD
F—=AEDE LBV, TOXIBEEHE. (452) DX D EHHMEHEEXDELNSIZET
FNE DI DN S, less proverbial it-cleft ZHEHD 7 Z AL LTI THRAENHZMNE S

MEVI FICDVTE, NI TL—RXCEX DD B MERLER LI T, THICHERER
HEREND D EEDND,
V. f&E

AT, HEDMRMRZ EH DL TN T X Tz predicational ir-cleft, proverbial it-cleft, less
proverbial it-cleft ZH( D _F. ZNZNOEMRKRBHZ MG U7z, predicational it-cleft IC D

MICHRED it NHLTHBEEZ BT ENTEST &Z/RUT, proverbial it-cleft | less
proverbial it-cleft ICBI L T&., ZDOWVL DM, 8ED it A ERHFT T LIcK> T,
ZTNOENE DR ZFHHTE 2 L 2R Ulce DO FFERAFADIIRIEICE T 2552
F. XA TREL. HDELOWEEIREICDONTE, MEMREINEETH S, C
I L7erild, FrezddTmltaT e Lz,

*ARREIE. 2018 4F 11 A 11 H. 55 103 MIBEERE KGR - sEGRIIZES (1R BEIER AR 556 HLmIerT )
IZHBUW T, [Predicational it-clefts & proverbial it-clefts] &8 L TiTo 2 [HEFRLIC, InFE - BEZ{T-726
DTHB, fisihE% NE > felilffnlied:, BEEDT 4. BIXDF = v 7% LT F&E 57 Richard
Simpson [X, Alan Bowman [X. Jonathan Moxon [RICHIEZ %9 %, AWZEIE. T-HK 30 5 H A AT ik
FLARIA SR E B B FE Y (O T2 ¥ 2 5 X OREMNE & A OEMEICBIT 298] (GREES
17K02684) (IF5efR 2% : BRATIH) DU 22 7 £ DTH %,

&

1. this, that DX 5 AR RENSBEO NI DL TR L | the one . the thing (JENMNDS (1) DK D RA
ATDX th PR EERTLEH S,
(i) The thing that I like best is grape soda. (Patten 2012:7)
2. HAGEOIE 2 7B L TR () DRFIED & DZHFEX. (i) DREIHD & D2 BIE R T & 5D,
PFEDIY 2 T ICB L T, (i) DFEIAD & D7 inverted specificational sentence, (iv) DFENHD & D
% specificational sentence & "MESXD T, HEMNKHETH %,
O YarBMhy—x—7, (FHFEX)
Gi) V—H—lgva iz, (BEEE)

(iii) John is the leader. (inverted specificational sentence)



(iv) The leader is John. (specificational sentence)
the leader, John 7. fa/"W%GAN), B, BOAKFAMNDOWTNE MG 2MIc k> T, Tl
T T2 DL DOFHAEHTL B,
Hartmann & Veenstra (2013) (&, 15 D7 #i7% . ‘it-as subject analysis’ &FEA TV %,
175, extraposition approach TlZ. PP DVEMAIE ISR IZIGEIC, EREHf & OXIGEFREZ ED XS
IR ADRTEE 55,
(i) a. It was TO JOHN that I spoke.
b. *The one that /Who I spoke was to John. (Hartmann and Veenstra 2013: 11)
F 7z, vice-versa cleft (Hedberg 1990, 2013) &. specifiicational sentence DI TIEF WA HENXNED
TH»9,
(i) a.It's not John that shot Mary. It's Mary that shot John. (Hedberg 2013: 239)
(ii) b. The one who shot Mary was not John. The one who shot John was Mary.
specificational sentence %, equative sentence & M550 %,
HEA (2007a) Tld. look for. want. need 73 &, NEH A DIEREE SR ATREIC T 2 BiE BN
ZIRICBNT, no + HFdlERAH G TIIH . 2D XS Gz & O GZE T iR Aa ) &
LTHWR T EWHRD LW BIEV R L, Z I3 —FO A ZEENR5NS T L 2B LT,
MoHFEAESL &0, R ZE BN SN ET 5 / LR L2 ERT 2D TiE%L, [x.] &V
B OED I, LD BN B XA TOIFEXTH S,
() a 100mZ 3B TESTENTESVLIFVEL,
b.[x W 100m Z 3 W TLELEMTESLVLTHS ]
c. /S 100m & 3 M THES T LIFTER, (5111 2013: 254)
HEAS (1994) Td\ (6la) DX A T'D it nEE, HDH O FT2BNZEDTH S &L, MERIR &
PEAT, $RECE DD D 2R LT,
B UEMEZRDO T, BF IR0 ITHERENEATND T EZRT, &V KO TRNE . NERGEN S,
BEABHTENTE %,
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